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Vorwort 
 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde! 
Sie haben sich für ein Markenprodukt aus dem Hause König + Neurath ent- 
schieden. Damit dieses Möbel zu Ihrer Zufriedenheit funktioniert, lesen Sie 
bitte diese Anweisungen vor Inbetriebnahme aufmerksam durch und beach-
ten Sie die angegebenen Sicherheitshinweise. 
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 1. Lineare Verbindung zweier Stellwände 
 

 

M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 4x 
Höhe 1545 mm = 6x 
Höhe 1920 mm = 8x 

Höhe 1545 mm dargestellt 
 

Blenden und Abdeckungen 
entfernen 
 

(a) 

(b) (b) 

(a) 



Höhe 1545 mm dargestellt 
 

2. Eckverbindung L-Konfiguration 90° 
 

M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 4x 
Höhe 1545 mm = 6x 
Höhe 1920 mm = 8x 

 

M6x35 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm =   8x 
Höhe 1545 mm = 10x 
Höhe 1920 mm = 12x 
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(a) 

(b) 

(a) 

(b) 
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3. Eckverbindung T-Konfiguration 90° 

M6x12 TX30 
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm =   6x 
Höhe 1545 mm =   9x 
Höhe 1920 mm = 12x M6x35 TX30 

gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 12x 
Höhe 1545 mm = 15x 
Höhe 1920 mm = 18x 

Höhe 1545 mm dargestellt 
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4. Eckverbindung X-Konfiguration 90° 

Höhe 1545 mm dargestellt 

M6x12 TX30 
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm =   8x 
Höhe 1545 mm = 12x 
Höhe 1920 mm = 16x 

M6x35 TX30 
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 16x 
Höhe 1545 mm = 20x 
Höhe 1920 mm = 24x 
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5. Eckverbindung Y-Konfiguration 120° 

M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 12x 
Höhe 1545 mm = 15x 
Höhe 1920 mm = 18x 

Höhe 1545 mm dargestellt 
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7. Fußausleger versetzen 
 

(a) 

(b) 
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6. Montage Fußausleger 
 
 

 

Senkschraube  
M8x50 - SW5 

Aufbauhinweis: 
Auf lotrechte  
Aufstellung achten! 

Senkschraube  
M8x50 - SW5 

(d) 

(c) 

Fußausleger, halb 

(a) 

(b) 

7 



9 

8. Elektrifizierung, 
    Brüstungssteckdose 
 
 

 

Ansicht von hinten 

(a) 

(b) (c) 

(d) 
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9. Elektrifizierung, 
    Sockelsteckdose 
 

(b) 

(d) 

(a) 

Ansicht von hinten (c) 
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 10. Elektrifizierung,  
      Eckverbindung 
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Höhe 1545 mm dargestellt 
 

11. Montage Glaszwischenelement 

M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm =   6x 
Höhe 1545 mm =   8x 
Höhe 1920 mm = 10x 



 

M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Breite   600 mm = 3x 
Breite   800 mm = 4x 
Breite   900 mm = 4x 
Breite 1000 mm = 4x 
Breite 1200 mm = 4x 
Breite 1600 mm = 6x 
Breite 1800 mm = 6x 

12. Montage Sichtschutz Hinweis 
Bei Stellwand Höhe 1170 mm mit 
Organisationsschiene: Vor Sicht-
schutzmontage, Organisa-
tionsschiene demontie- 
ren, siehe Bild 13. 

Hinweis zu L-, T- und X-Konfigurationen: 
Eckwinkel ankleben (optional) 
 

Achtung: 
Vor dem Bekleben, Glas reinigen 

12 



 13. Demontage Organisationsschiene  

Höhe 1170 mm dargestellt 
 

13 

(a) 

(b) 
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M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 2x 
Höhe 1545 mm = 3x 
Höhe 1920 mm = 4x 

(a) 

(b) 

14. Montage Wandanschluss 

14 

Schraube 5x70 

Allzweckdübel 
8x51 

Bauseitigen Untergrund auf 
Eignung der Wandbefestigung 
prüfen! 

(a) 

(b) 



 15. Blenden und Abdeckungen befestigen 

15 

Fußausleger: Gewindestift M6x12 - SW3 eindrehen 
 

(a) (b) 

Akustikwand: 

Blende Akustik- 
füllung 



16. Abdeckungen für X- und Y-Konfigurationen 
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17. L-Blende befestigen 
 

M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 4x 
Höhe 1545 mm = 6x 
Höhe 1920 mm = 8x 

Höhe 1545 mm dargestellt 
 

 2 mm 
 

Sicherheitshinweise 
auf Seite 20 beachten 
 

 

(a) 

(b) 
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18. T-Blende befestigen 
 

M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 2x 
Höhe 1545 mm = 3x 
Höhe 1920 mm = 4x 

Höhe 1545 mm dargestellt 
 

 2 mm 
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Sicherheitshinweise 
auf Seite 20 beachten 
 

(a) 

(b) 
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19. Zubehör 



 

 Ablageschale max. 5 kg 

Der maximale Abstand  
zwischen zwei Fußaus- 
legern muss 1600 mm 
betragen! 

Wir übernehmen keine Haftung für Schäden die durch unsachgemäße  
Verwendung/Benutzung der Magnete entstehen. 

Bei L– und T-Konfigurationen 
kann auf Fußauleger ver- 
zichtet werden, wenn der  
gegenüberliegende Stellwand- 
schenkel min.1600 mm breit ist. 

 

Belastbarkeit:  

Ordnerablage max. 10 kg 
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Bei Umbaumaßnahmen Montageanleitung beachten! 

Bei Elektrifizierung darauf achten, dass die Stromkabel nicht eingeklemmt 
werden. 

 Sicherheitshinweise  

Es darf keine Flüssigkeit in die Steckdose gelangen. 

Magnete sind kein Spielzeug! Stellen Sie sicher, dass die Magnete  
nicht in die Hände von Kindern gelangen. 

Magnete haben eine starke Anziehungskraft. Bei unvorsichtiger Hand- 
habung können Sie sich die Finger oder Haut quetschen.  

Achten Sie darauf, dass sich bei Montage keine metallischen Gegen- 
stände in der Nähe befinden.  

Magnete können durch einen Zusammenprall zerbrechen. 
Achtung: Schnittgefahr durch Splitterteile möglich. 

Magnete können sich auf die Funktion von Herzschrittmachern und 
implantierten Defibrillatoren auswirken. Es ist also ein möglichst  
großer Abstand einzuhalten. 

max.1600 mm 
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Pflege- und Reinigungshinweise  

Kunststoff- und Metalloberflächen : 
Oberfläche mit einem Staubtuch reinigen. Bei Verschmutzungen warmes Wasser 
verwenden und / oder einen milden Reiniger, danach trocken wischen. 
Achtung : Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden ! Diese können zu blei-
benden, optischen Schäden führen. 
 
Echtholzoberflächen: 
Oberfläche mit einem Staubtuch reinigen. Bei Verschmutzungen ein angefeuchte- 
tes Reinigungstuch und einen Neutralreiniger verwenden, danach trocken wischen.                                              
Achtung: Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden ! Diese können zu blei-
benden, optischen Schäden führen. Vermeiden Sie hohe Temperatureinwirkungen 
und Feuchtigkeit direkt auf der Echtholzoberfläche.                                                                                                          
Beachten Sie bitte, dass sich unter UV-Einstrahlung die Echtholzoberfläche mit der 
Zeit farblich verändern kann. Dies ist ein natürlicher Alterungsprozess des Holzes. 
 
Glaselemente : 
Können mit handelsüblichen Glasreinigern gesäubert werden.    

Stoffelemente : 
Nach Möglichkeit trocken reinigen.  

 
Für Schäden an Oberflächen, die durch unsachgemäße Reinigung verursacht wur- 
den, wird keine Haftung übernommen. 
 
 

21 



22 



23 



Introduction 
 
Dear customer, 
You have chosen a quality product from König + Neurath. 
To ensure that your furniture performs to your complete satisfaction,  
please read the following instructions carefully, and take note of the  
safety guidelines.  

24 
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 1. Linear connection between two screens 
 

 

 
Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm = 4x 
Height 1545 mm = 6x 
Height 1920 mm = 8x 

Remove panels and covers 
 

Height 1545 mm is illustrated 
(a) 

(b) 



2. Corner connection L configuration 90° 
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Height 1545 mm is illustrated 

 
Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm = 4x 
Height 1545 mm = 6x 
Height 1920 mm = 8x 

 
Self - tapping screws 
M6x35 TX30  
Height 1170 mm =   8x 
Height 1545 mm = 10x 
Height 1920 mm = 12x 

(a) 

(b) 
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3. Corner connection T configuration 90° 

Height 1545 mm is illustrated 

 
Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm =   6x 
Height 1545 mm =   9x 
Height 1920 mm = 12x 

 
Self - tapping screws 
M6x35 TX30  
Height 1170 mm = 12x 
Height 1545 mm = 15x 
Height 1920 mm = 18x 
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4. Corner connection X configuration 90° 

Height 1545 mm is illustrated 

 
Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm =   8x 
Height 1545 mm = 12x 
Height 1920 mm = 16x 

 
Self - tapping screws 
M6x35 TX30  
Height 1170 mm = 16x 
Height 1545 mm = 20x 
Height 1920 mm = 24x 
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5. Corner connection Y configuration 120° 

Height 1545 mm is illustrated 

 
Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm = 12x 
Height 1545 mm = 15x 
Height 1920 mm = 18x 
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7. Displace cantilever feet 
 
 

(b) 

Countersunk screw  
M8x50 - SW5 

Countersunk screw  
M8x50 - SW5 

(a) 

(a) 

(b) 

6. Fitting cantilever feet 
 
 

(d) 

(c) 

Note: 
Pay attention of 
vertical position! 

30 
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8. Wiring at table height 
 
 
 

 

View from rear 

(a) 

(b) (c) 

(d) 
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9. Wiring at plinth 
 
 

(b) 

(d) 

(a) 

view from rear 
(c) 
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View from rear 

(d) 
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 10. Wiring in corner connection 
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Höhe 1545 mm dargestellt 
 

11. Fitting glass element 

Height 1545 mm is illustrated 

 
Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm =   6x 
Height 1545 mm =   8x 
Height 1920 mm = 10x 



 

12. Fitting privacy shield 

Note for L, T and X configurations: 
Position self-adhesive corner bracket (optional) 
 

Caution! 
Clean glass before sticking  
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Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Width   600 mm = 3x 
Width   800 mm = 4x 
Width   900 mm = 4x 
Width 1000 mm = 4x 
Width 1200 mm = 4x 
Width 1600 mm = 6x 
Width 1800 mm = 6x 

Note 
Screen height 1170 mm with organiser rail: 
Before fitting privacy shield, remove 
organiser rail as shown in Figure 13. 



 13. Remove organiser rail  

Höhe 1170 mm dargestellt 
 

36 

Height 1170 mm is illustrated 

(b) 

(a) 
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(a) 

(b) 

14. Fitting wall connection 

37 

Screw 5x70 

Dowel 8x51 

 
Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm = 2x 
Height 1545 mm = 3x 
Height 1920 mm = 4x 

Before mounting, check the 
condition of the wall. 
Make sure that wall fastening 
is sufficient. 

(a) 

(b) 



15. Fixing panels and covers 
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(a) (b) 

Acoustic screen: 

acoustic 
filling 

Cantilever feet: screw in grub screw M6x12 - SW3  

panel acoustic 
  filling 



 16. Covers for X and Y configurations 

39 
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17. Fixing L cover 
 

 2 mm 
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Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm = 4x 
Height 1545 mm = 6x 
Height 1920 mm = 8x 

Height 1545 mm is illustrated 
 

Note safety information 
on page 43 
 

 

(a) 

(b) 



18. Fixing T cover 
 

M6x12 TX30  
gewindefurchend 
Höhe 1170 mm = 2x 
Höhe 1545 mm = 3x 
Höhe 1920 mm = 4x 

Höhe 1545 mm dargestellt 
 

 2 mm 
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Height 1545 mm is illustrated 

Self - tapping screws 
M6x12 TX30  
Height 1170 mm = 2x 
Height 1545 mm = 3x 
Height 1920 mm = 4x 

Note safety information 
on page 43 

(a) 

(b) 
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19. Accessories 



 

 

Filing tray max. 5 kg 

The maximum distance 
between two cantilever 
feet must be 1600 mm! 

Cantilever feet are not necessary  
with L and T configurations if the 
opposite side of the screen is at  
least 1600 mm wide. 

 

Maximum load:  

Binder storage element  
max. 10 kg 

max.1600 mm 

43 

Please follow assembly instructions when reconfiguring! 

Please ensure that power cables are not trapped between furniture 
when arranging electrics. 

 Safety information 

Make sure that no liquid enters the socket. 

Keep the magnets away from children. 

The magnets have a high magnetic power. By careless handling  
there is a risk of injuring. 

Avoid the collision of magnets. Broken magnets can cause a risk  
of injuring. 

Magnets could affect the functioning of pacemakers and implanted 
heart defibrillators. If you wear these divices keep sufficient distance 
to magnets. 

Take care during the assembly that no metallic objects find their 
way to the magnets.  

No liability is accepted for damage to the magnets by incorrect  
handling. 



Care and cleaning information 

Plastic-coated and metal surfaces: 
Clean the surface with a duster. Use warm water and / or a mild cleaner to remove 
marks, then wipe dry. 
Caution: Do not use abrasive cleaners! This can cause permanent visible damage. 
 
Real wood surfaces: 
Clean the surface with a duster. To remove dirt marks on the surface, use a damp 
cloth and a neutral cleaner; then wipe dry. 
Note: do not use any abrasive cleaning materials! These can lead to lasting, visible 
damage. 
Avoid exposure of veneer finishes to high temperatures and to humidity. 
Note that UV radiation can over time change the colour of a veneer surface. This is 
part of the natural ageing process of the wood. 
 
Glazed elements : 
Can be cleaned with over-the-counter glass cleaners. 
 
Fabric elements: 
If possible dry cleaning 
 
 
No liability is accepted for damage to the finish caused by incorrect cleaning. 
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Deutschland 
König + Neurath AG 
Büromöbel-Systeme 
Industriestraße 1-3 
61184 Karben 
Tel.: +49 (0)6039 483-0 
Fax: +49 (0)6039 482-214 
e-mail: info@koenig-neurath.de 
www.koenig-neurath.de 
 
 
Great Britain 
K + N International 
(Office Systems) Ltd 
52 Britton Street 
London EC1M 5UQ 
Tel.: +44 (0)20 74909340 
Fax: +44 (0)20 74909349 
e-mail: info@koenig-neurath.co.uk 
www.koenig-neurath.co.uk 
 
 
Nederland 
König + Neurath Nederland 
Office Furniture 
Beethovenstraat 530  
1082 PR Amsterdam 
Tel.: +31 (0)20 4109410 
Fax: +31 (0)20 4109419 
e-mail: info@konig-neurath.nl 
www.konig-neurath.nl 
 
 
France 
König + Neurath AG 
Showroom Paris 
66, rue de la Victoire 
75009 Paris 
Tel.: +33 (0)1 44632393  
Fax: +33 (0)1 44632397 
e-mail: info@koenig-neurath.fr 
www.koenig-neurath.fr 
 

 
Schweiz 
König + Neurath (Schweiz) GmbH 
Büromöbel-Systeme 
St. Gallerstrasse 106d 
CH-9032 Engelburg / St.Gallen 
Tel.: +41 (0)52 7702242  
e-mail: info@koenig-neurath.de 
www.koenig-neurath.de 


